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Saínt-Gobaín Performance Plastics L~S GmbH 
Dertirtger Weg 10 • 97877 Werthelm-Settingen • Germany 

Magna PT S.p,A. 
Plant Modugr€o 
Abladesteffe 14248 
Via dei Ciclamini 4 
IT-70028 Modugno BA 
ltalien 

Qeiivery nate No, 4~ 830G 

L+S C: 

Date : 09.01.2020 
Customer No. : 3x057 
OUr reference : Fr. RUttinger 
Clerk: Schmitt, Meik 
Phone: -~49 9342 9266611 
Fax: -~49 x}342 9266938 
E-Mail: MeiEc.Schm'~tt@saint-gabain.con 
Internet: www.lswe.de 
Ust-I D-Nr: DE81455760$ 
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Supplier No. : 91424244 r Clerk; 430 
Your Order No.: 550003886101 1 27.07.2017 Your VAT-1D : [T04886850728 
Order No.: 209884 

Pas. NcPart Na. Description Delivered Remain 
Your part No,: 

1 17374 

Drawing No.: 
Cast.-tariff-No.: 
1 
15 
1 
1 
15 
1 
16 

Aniaufscheibe 7DGT300 
25170551ofl 

25170551a011ndex d 
39269097 
Europalette 
Faltkarton L 550x350x150mm à 2000 pcs, 
Faltkarton L 550x350x150mm à 1994 pcs. 
PE-Seitenfaltenbeutel 30~i ~ 800 pcs. 
PE-Seitenfaltenbeutel 30p à 1000 pcs. 
PE-Seitenfaltenbeutef 34p à 194 pcs. 
PE-Seitenfaitenbeutel 30p ~ 1000 pcs. 

Country of origin: Germany 

31.894 Pcs. 745.182 pcs, 

Lat: 58047411-1 
Lat: 58047411-1 
Lat: 580714l1-1 
Lat: 580714I9-1 

~ ~~ ~~~~~~ à ~~~~~~L ~.~.~. 
hjLú~Y~HL~ I ~ J'/i1~.Ì`~~~ 

tK aartita diCitiarata: ~ 4 
~ st~ttid ef~Lt:IJa: 
T,NO l:zti7 tl€a3gto: 
~,:antttà lmbaíli: 
Cortformità aife schede d'imballo: ~ NO 

pata contro€1o: ~CJ ~~~ZpL~ 
~irma /~, 

Saiot-óobain Periarmance Plastics L~S GmbH 
Dertinger Weg 10 • 97877 Wertheim-8ettingen • Germany • i'e1: +49 (0y 9342 92 66-0 • Fax: +49 9342 9266»22 

managing d]redors: JSrg Neldmann f Torsten iiupe • tommercfa! reglster Mannheim HRB 719614, USt-IR-I~r.: DE814657608 
beut5che 8anlc weàrzburg • IBANt dE16 7407 OOió 0069 1329 00 • BIC; DElJ7pl:MM790 
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L+S C: 
Delivery note No. 418346 

Date 

Page 212 

Og.01.2020 

Pos. NcPart No. Description 
Yof1r part No.: 

Qeliverec{ Remain 

Net Weight 
Gross Weight 

Terms of delivery : 

packaging: 

72,95 kg 
108,04 kg 

EXW 
DHL Globai Forwarding, Freight 

1 Europaiette 
16 Faltkarton L 5SOx350x150mm 
33 PE-Seitenfaltenbeute130p 

Ex works, packaging incl. 

Receiving Confirmation:  

Shcnt-Gobai~ PerEarrnance Plastics L-I"S GrnbH 
Derringer Weg 10 • 47877 Wertheim-Settingen •Germany • ieI: +49 (0) 9342 92 fib-4 •Fax: -h49 9342 9265-22 

managing dlreCtarS: ~6rg Heldmann ! 7orsten Hupe • commercial register Mannheim NRB 719b14, USt-IR-Nr.; I3E81~557608 
deutsche Bank WUrzburg • IBAN: óE16 7907 OOis Q069 1329 00 • BFC: QEU7DEMM790 
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Mittente N° artica IVA 
Sender VAT ID•Na. ~ -~ 

Data f Date 

~~1~1'Sf~1~L~1~ —...~ 

~A ~ híT ~aBA I ~ FrFrL-~-~ ~I~L~H 

DERT~h1GER WEQ ~i~ 
D~-~7~77 WEI~THEI~€ 

indlrizza del luogo dl carico (dl ritiro} 
Collection address 

Ordine di trasporto 
Order code 

~ÚW~EQ~ir)(~4i~ 143 
Condizioni di traspartalDelivery terms 

franca Born. franco falrluira ~ 

Indirizzo terminale 
Terminal address 

DHL LEUFrQLD I ~TER~IAT~ ú~F 
Destinataria hi° partÌta IVA 
Consignee VA7lD-Na. 

H~U"NA FAT ~~ F~>, A,1 

r
SIA DEx ~T~LA~1IhíI 4 

• 

ezworks 
sdoganaro non sdoganato 
cleared uncleared 

Ord ~taxesunpàtdau 

~°~ ~ 
Otilei5 

~„yQC~~H~ 

D~~74f~~Qt7CHSHE~~i ~ 
Tt? 1 ; }4~ ~7E~. -•- >i~44;~ i ``
F~~` " "~"4 .:! ::f7i~ ~ wA ~4~l~4 

~--7~~~~E~ L~i~DUC3~~I EXW 
„ Assicurazione complementare 

Additfana[ transport insurance 
Numera di dossier 
Terminal reference 

Indirizzo di consegna della merce 
Delivery address ~no 

Valuta Valore da assicurare 
Cumenry Value far insurance 

~4a 

Riferimenti del cliente 
Customer's reference 

? ~ i~Fr~- ~ ri1W-7~8~~ 
Terminal di arrivo 
Destination termina[ 

Numero telefonico 
Contacttel" 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imbaifaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso lorda in kg 
Gross weight in kg 

Vaiore (can valutay 
Value (with currency) 
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Din. x cmx cmx an= ~• ~+~-+~ ~~{ ~. ~~L~ 

Peso tassabile in kgg 
Payableweightin kg 

~~.}7a ~..a~ 

Totalepeso lordo in kgg 
Total gross weight in kg 

~. ~ ~i4 {~ 
Richieste particolari !Special consignments 

) 

Istruzioni particolari /Special instructions 

D~mEh~~TQW~ ~LWH} ~ iX i~~X~~.~X+~~Qm 
D~mER~SI~~l~ tLWH) _ ~.X ~~~ ~s~j BE~Qm 

Allegati 1 Enclosures 
1 

Ritiro dai mittente 
Collection at sender 

Data 1 Uate 

Canse rra a! destinatario 
Delivery to consignee 

úata 1 Date 

IMPORTANT 
Auoafing to CMR, transport damages have to be noted or~~e ~a ~S or o~~ ~i'p~}~ 
upon delnrery of the consignment Damagges not visible l culti tj r1 r m 
wntrng lathe responsible EUROCONNECTterrninal withlní~a~s~~r~e~~odmíilÌr S 
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Ti b i d 
~Ste~i~an ~a ure 

1G- Ìoúz~ tY70dl~gna 

200 

ente 
f se~e~~ ~~ 

(8F~} 

~ 
Orario 1Tme Orario ITime 

Erma delf'autlsta 1 Driver's signature Erma del destinatario 
Consignee`s signature 

Nome d1 chi firma fn stampatello 
Consignee's name in block fetters 
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Tutte Ie spedizioni ~UR~C~~VN~`CT sono ~incalate alle Candlzioni Generali di trasporto EUROC~NN~CT {pedi retro}. 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusi►►eJy to all EUROCONNECT consignments (see a~erleafl. 


